- ® GT-SA 1200
Eirnmh=il SA 1200

D  Originalbetriebsanleitung
Schwenkarm

SLO Originalna navodila za uporabo
Pregibna roéica

H Eredeti hasznalati utasitas
Lengdkar

HR/ Originalne upute za uporabu
BIH Zakretna konzola

RS Originalna uputstva za upotrebu
Zakretna poluga

CZ Originalni navod k obsluze
Otocné rameno

SK Originalny navod na obsluhu
Otocné rameno

4CED

Art.-Nr.: 22.553.98 l.-Nr.: 11021
Art.-Nr.: 22.553.98 l.-Nr.: 11037

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 1 27.03.2017 10:09:27



llm
oo

13 14 15 16

_t—'ﬂ
Cc————0

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 2 27.03.2017 10:09:28



Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 3 27.03.2017 10:09:28



ko d

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 4 27.03.2017 10:09:31




¢

750 mm

iL
<

|

—

max.600kg ! & |

1100 mm

max. 300 kg

||

-~

4
12 12
s
0= " DIt
] TT :
5 6

—ea— |1 =750 mm —es=—

—~———[,=max. 1100 mm ——=—

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 5

27.03.2017 10:09:32



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Beachten Sie unbedingt folgende Punkte, um Un-
falle und Verletzungen zu vermeiden.

Uberlasten Sie den Schwenkarm nicht.

Bei Beschadigung den Schwenkarm nicht
weiter Benutzen.

Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest
angezogen sind. Kontrollieren Sie zu lhrer
eigenen Sicherheit diese regelmaBig nach.
Achten Sie darauf, dass die Splinte ord-
nungsgeman in den Bohrungen befestigt
sind.

Es ist streng verboten, Personen mit dem
Seilhebezug zu beférdern. Des Weiteren diir-
fen sich keine Personen unter dem Seilhebe-
zug bzw. Schwenkarm aufhalten.

Es darf keine Person, die diese Sicherheits-
kenntnisse nicht kennt, dieses Produkt ver-
wenden.

Alle Teile mUssen regelmaBig auf irgendwelche
Verformung oder Schadigung gepriift werden.
Beachten Sie die maximal zulédssige Belas-
tung! (siehe techn. Daten)

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 6

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Rohrmanschette
(mit groBem Scharnierstift A)
2 x Halteblgel fur Rohrmanschetten
Rohrmanschette
(mit kleinem Scharnierstift B)
Stitzarm
Vierkantausleger 45 x 45 x 1,8 mm
Verlangerungsrohr 40 x 40 x 2,5 mm
Splint @ 3 x 45 mm
Splint @ 3 x 60 mm
4 x Sechskantmutter M10

. 4 x Federscheibe @ 10

. 4 x U-Scheibe @ 10

. 2 x Unterlage fir Klemmbligel

. Sechskantmutter M8

. Federscheibe @ 8

. U-Scheibe @ 8

. Sechskantschraube M8 x 15 mm

. Sechskantschraube M 12 x 70 mm

. Sechskantmutter M12

. Federscheibe @ 12

. U-Scheibe @ 12

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Schwenkarm dient zur Aufnahme eines
Seilhebezuges. Hierbei muss der Schwenkarm
an einer gut befestigten Stahlstange mit einem
Durchmesser von 48 mm montiert werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

(Bild 21)

Ausladung: .......ccocceiiiiiiie max. Last:
L =750 MM . m, = 600 kg
l,=1100 mm .... m, = 300 kg

Schwenkbereich: max. 180°

5. Vor Inbetriebnahme

e Der Schwenkarm dient als Aufnahme fir ei-
nen Seilhebezug.

®  Zur Befestigung des Schwenkarms bendti-
gen Sie eine runde Stahlstange mit einem
Durchmesser von @ 48 mm, die Wandstéarke
darf nicht kleiner als 3 mm sein. Achten Sie
darauf, dass die Verankerung der Stahlstange
die auftretenden Krafte aushalt. Lassen Sie
sich von einer autorisierten Fachstelle bera-
ten. Diese Stahlstange ist nicht im Lieferum-
fang enthalten.

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 7

6. Montage

Befestigen Sie die Rohrmanschette (1)

(mit groBem Scharnierstift (A)) mittels dem
Halteblgel fur die Rohrmanschette (2), Un-
terlegscheiben (11), Federscheiben (10) und
zweier Sechskantmuttern (9) an einer Stahl-
stange. Bevor Sie die Schrauben festziehen,
schieben Sie die Rohrmanschetten (1) auf
die gewlinschte Arbeitshohe des Schwenk-
arms (Bild 3-5).

Fetten Sie den Scharnierstift (A) mit
Schmierfett ein.

Hangen Sie dann den Vierkantausleger (5) an
den Scharnierstift (A) und schieben Sie den
Splint (8) durch das Loch im Scharnierstift (A)
(Bild 6-7).

AnschlieBend biegen Sie die beiden Schen-
kel des Splintes (8) auseinander, so dass der
Splint (8) nicht aus der Bohrung herausrut-
schen kann (Bild 8).

Nun befestigen Sie die Rohrmanschette (3)
(mit kleinem Scharnierstift (B)) analog wie die
Rohrmanschette (1) oberhalb des Vierkan-
tauslegers an der Stahlstange. Richten Sie
dabei die Héhe der oberen Rohrmanschette
(3) so aus, dass der Abstand H zwischen den
beiden Rohrmanschetten (1/3) genau 380
mm betragt.

Hangen Sie nun den Stltzarm (4) mit der
gréBeren Bohrung am Scharnierstift (B) der
Rohrmanschette (3) ein. Schieben Sie den
Splint (7) in die Bohrung des Scharnierstiftes
(B) und biegen Sie die beiden Schenkel des
Splintes (7) auseinander, so dass der Splint
(7) nicht aus der Bohrung herausrutschen
kann (Bild 9-10).

Ziehen Sie jetzt die Schrauben der Rohrman-
schetten fest. Das Verschraubungsdrehmo-
ment der Muttern (9) muss 45 Nm betragen.
Schieben Sie das Verlangerungsrohr (6) mit
der Seite ohne Bohrung in den Vierkantausle-
ger (5) (Bild 11). Achten Sie darauf, dass die
Bohrung (C), wie in Bild 12 zu sehen, auBen
ist.

Verbinden Sie den Stitzarm (4) mit dem Vier-
kantausleger (5) und dem Ver-langerungsrohr
(6), indem Sie die Sechskantschraube (17)
durch die ubereinanderliegenden Bohrungen
stecken, eine Unterlegscheibe (20) und die
Federscheibe (19) Uber die Schraube (17)
schieben und mit einer Sechskantmutter (18)
festziehen (Bild 12-14).
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Am Ende des Verlangerungsrohres wird eine
Schraube (16) montiert, um das Herunter-
gleiten des Seilhebezugs zu verhindern. (Bild
15-17).

Mit der Ausladung 750 mm des Seilhebezu-
ges darf das Hebegewicht nicht gréBer als
600 kg werden (Bild 18).

Mit der Ausladung 1100 mm des Seilhebe-
zuges darf das Hebegewicht nicht gréBer als
300 kg werden (Bild 20).

Bei der Montage des Seilhebezuges am Ver-
langerungsrohr (6) mussen unter den Klemm-
bligeln die Unterlagen (12) befestigt werden,
um einen sicheren Halt des Seilhebezuges
zu gewahrleisten (Bild 19). Nach der Montage
muss zuerst ein 2-maliger Leerlauftest nach
oben und unten sowie 180° Schwenktest
nach links und nach rechts gemacht werden.
Dann muss mit immer gréBerem Hebege-
wicht bis zum gréB3ten Hebegewicht der
Seilhebezug belastet werden. Erst danach
kann der Seilhebezug im normalen Betrieb
genommen werden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung und Wartung
Reinigen Sie den Schwenkarm regelmaBig und
Schmieren Sie die Scharnierstifte (A/B).

7.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrtcklicher
Zustimmung der iSC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

27.03.2017 10:09:35



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-9-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Félle!

www.isc-gmbh.inf

=

3 7 Garantieabwicklung
/ p
ye/ | off
v

Produktinfos
Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-10-
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Brezpogojno upostevajte v nadaljevanju na-
vedene tocke, da se izognete nezgodam in
poskodbam.

® Ne preobremenijujte Vase obracalne rocice.

eV primeru poSkodovanja obra¢alne rocice, le-
te ve€ ne uporabljajte.

® Pazite nato, da so vijaki ¢vrsto zategnjeni in
jih zaradi Va$e lastne varnosti redno kontro-
lirajte.

® Pazite nato, da so razcepke pravilno pritriene
v svojih luknjah.

® Strogo prepovedano je, da bi se z Zi¢no
dvigalno napravo prenasalo osebe. Nadalje
se pod obracalno rocico oz. zi€no dvigalno
napravo ne smejo zadrzevati osebe.

® Osebe, ki niso seznanjene s temi varnostnimi
napotki, ne smejo uporabljati tega proizvoda.

Vse sestavne dele naprave je treba redno pregle-
dovati, €e niso kakorkoli zviti ali poSkodovani.
Upostevaijte najvecjo dopustno obremenitev!
(glej tehniéne podatke)

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 11
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
1. Cevna manseta
(z velikim zati¢em Sarnirja A)
2. 2xdrzalo za cevne man$ete
3. Cevna manseta
(z majhnim zati¢em Sarnirja B)
4. Oporna roka
5. Cetverorobna konzola 45 x 45 x 1,8 mm
6. CevnipodaljSek 40 x 40 x 2,5 mm
7. Razcepka @ 3 x45 mm
8. Razcepka @ 3 x 60 mm
9. 4 x Sestrobna matica M10
10. 4 x vzmetna podlozka @ 10
11. 4 x U-plosc¢ica @ 10
12. 2 x podlozka za privojni ro¢aj
13. Sestrobna matica M8
14. Vzmetna podlozka @ 8
15. U-ploscica @ 8
16. Sestrobni vijak M8 x 15 mm
17. Sestrobni vijak M 12 x 70 mm
18. Sestrobna matica M12
19. Vzmetna podlozka @ 12
20. U-plos¢ica @ 12

2.2 Obseg dobave

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo

11-
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3. Predpisana namenska uporaba

Obracalna rocica se uporablja za sprejem

Ziéne dvigalne naprave.V ta namen je potrebno
obracalno ro€ico montirati na dobro pritrjeno jek-
leno palico premera 48 mm.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

(Slika 21)

DOSEQ liueeiiiiiiicieiee Max. teza
11T =750 MM .. m1 =600 kg
12=1100 MM ..o m2 = 300 kg

Obmocje obrac¢anja: max. 180°

5. Pred prvim zagonom
® Obracalna rocica je namenjena namestitvi
Ziéne dvigalne naprave.

Za pritrditev obracalne rocice potrebujete
okrogli jekleni drog s premerom @ 48 mm,
debelina stene droga ne sme biti manj$a od
3 mm. Pazite na to, dabo pritrditev jeklenega
droga vzdrzala silo obremenitve. V ta na-
men poiscite nasvet pooblas¢ene strokovne
sluzbe. Obseg dobave ne vsebuije jeklenega
droga.

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 12
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6. Montaza
®  Pritrdite cevno manseto (1) (z velikim
zaticem Sarnirja (A)) s pomocjo drzala za
cevno manseto (2), podlozko (11), vzmetno
podlozko (10) in dvema Sestrobnima matica-
ma (9) na jekleni drog. Preden vijake priteg-
nete, potisnite cevne man$ete (1) na zeleno
delovno visino nihajne rocice (slike 3-5).
Zati¢ Sarnirja (A) namazite z mastjo.

Obseite ¢etverorobno konzolo (5) na zati¢
Sarnirja (A) in potisnite razcepko (8) skozi
luknjo v zati¢u Sarnirja (A) (slike 6-7).

Nato upognite oba kraka razcepke (8) nara-
zen, da razcepka (8) ne more izpasti iz vrtine.
(slika 8)

Sedaj pritrdite cevno manseto (3) (z majhnim
zati¢em Sarnirja (B)) analogno kot cevno
mans$eto (1) nad Eetverorobno konzolo na je-
klenem drogu. ViSino zgornje cevne man$ete
(8) nastavite tako, da je razdalja H med obe-
ma cevnima mansetama (1/3) natanéno 380
mm.

Vpnite oporno roko (4) z veliko vrtino na zati¢
Sarnirja (B) cevne mansete (3). Potisnite
razcepko (7) v vrtino zati¢a Sarnirja (B) in
upognite oba kraka razcepke (7) narazen, da
razcepka (7) ne more izpasti iz vrtine (slika
9-10).

Sedaj pritegnite vijake cevne mansete. Vrtilni
moment privijaéenja matic (9) mora znasati
45 Nm.

Potisnite podalj$ek cevi (6) s stranjo brez vrtin
v Cetverorobno konzolo (5) (slika 11). Pazite,
da je vrtina (C) zunaj, kot prikazuje slika 12.
Povezite oporno roko (4) s ¢etverorobno
konzolo (5) in podaljkom cevi (6) tako, da
Sestrobni vijak (17) potisnete skozi vrtine,

ki so nad njo, podlozko (20) in vzmetno
podlozko (19) potisnete prek vijaka (17) in pri-
tegnete s Sestrobno matico (18) (slike 12-14).
Na koncu podaljska cevi namestite vijak (16),
ki prepre€uje, da bi Zi¢na dvigalna narava
zdrsnila. (slike 15-17).

Z dosegom zi¢ne dvigalne naprave 750 mm
teza tovora ne sme znasati ve¢ kot 600 kg
(slika 18).

Z dosegom zi¢ne dvigalne naprave 1.100 mm
teza tovora ne sme znasati ve¢ kot 300 kg
(slika 20).

podaljSek cevi (6) morate pod privojne ro¢aje
pritrditi podlozke (12), ki zagotavljajo sta-
bilnost ziéne dvigalne naprave (slika 19). Po
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montazi morate najprej opraviti 2-kratni test Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
brez tovora navzgor in navzdol ter 180° test tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
obracanja v levo in desno. Nato morate zi¢no po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-

dvigalno napravo z vedno vecjo obremenitvijo  jem ISC GmbH.

obremenjevati do najvecje dopustne dvizne

teze. Sele potem lahko z Ziéno dvigalno nap- Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

ravo zacnete delati.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

7.1 Ciséenje in vzdrzevanje
Redno gistite obracalno rocico in mazite tecajne
zatie (A/B).

7.2 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

-13-
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

-14-
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Balesetek és sérilések elkertléséhez vegye ok-
vetlenul a kévetkezd pontokat figyelembe.

® Ne terhelje tul a lengdkart.

e Sérllések esetén ne haszndlja tovabb a
lengdkart.

o Ugyeljen arra, hogy a csavarok feszesre meg
legyenek huzva. Sajat biztonsaga érdekében
kontrollalja ezeket rendszeresen le.

o Ugyelien arra, hogy a sasszegek rendesen
benne legyenek erésitve a furatokban.

e SzigorUan tilos a kdtélemelévondval szemé-
lyeket szallitani. Tovabba nem szabad szemé-
lyeknek a kétélemelévond illetve a lengékar
alatt tartézkodniuk.

® Ezt aterméket nem szabad olyan személynek
hasznalnia, aki nem ismeri ezeket a biztonsa-
gi ismereteket.

Minden részt rendszeresen le kell ellenérizni bar-
milyen fajta deformalédasra vagy sértlésre.
Vegye figyelembe a maximalisan engedélye-
zett megterhelést! (lasd a technikai adatokat)

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
CsOmanzsetta (nagy zsanircsappal A)
2x tartoful a csémazsettakhoz
CsOmanzsetta (kis zsanircsappal B)
Tamaszkar

Négyeéld kinyulokar 45 x 45 x 1,8 mm
Hosszabbitécsd 40 x 40 x 2,5 mm
Sasszeg @ 3 x 45 mm

Sasszeg @ 3 x 60 mm

4 x hatlapu anya M10

10. 4 x rugotarcsa @ 10

11. 4 x U-tarcsa @ 10

12. 2 x alatét a szoritéfulhéz

13. Hatlapu anya M8

14. Rugétarcsa @ 8

15. U-tatrcsa @ 8

16. Hatszdgletes csavar M8 x 15 mm
17. Hatszdgletes csavar M 12 x 70 mm
18. Hatlapu anya M 12

19. Rugétarcsa @ 12

20. U-tatrcsa @ 12

©CoNOOh~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

e Eredeti hasznalati utasitas

-15-
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6. Osszeszerelés

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A lengbkar a kétélemelévono felvételére szolgal.
Ennél a lengbkarnak, egy jol felerdsitett 48 mm
atmeéréju acélrudon kell felszerelve lennie.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

(kép 21)

Kinyuld rész: ......ccoocvvviiiiiiiiiiiiceee max. teher:
11 =750mMmM ..o m1 =600 kg
12=1100mMm ..o m2 = 300 kg

Elforditasi hatarkor: max. 180°

5. Belizemeltetés el6tt

® Alengdkar egy kotélemelévono felvételére
szolgal.

® Alengékar felrogzitéséhez szilksége van
egy kerek @ 48 mm atméréju acélrudra, a fal
erésségének nem szabad 3 mm-nél kisebb-
nek lennie. Ugyeljen arra, hogy az acélrid
lerégzitése ki tudja tartani a fellép6 eréket.
Kérje ki egy autorizalt szakkereskedelem
tanacsat. Ez az acélrud nincs a szallitas ter-
jedelmében.

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 16

Erésitse fel egy acélrudra a csémanzsettahoz
tartozo tartofillel (2), alatétkorongokkal (11),
rugotarcsakkal (10) és két hatlapu anyaval (9)
a csémanzsettat (1) (a nagy zsanircsappal
(A)). Mielétt feszesre huzna a csavarokat,
tolja a csémanzsettat (1) a lengékar kivant
munkamagassagara (képek 3-tl — 5-ig).
Kenje be kendzsirral a zsanircsapot (A).
Akassza azutan a négyeélu kinyuldkart (5) a
zsanircsapra (A) és tolja a sasszeget (8) a
zsanircsapban (A) levé lyukon keresztul (ké-
pek 6-t6l - 7-ig).

Azutan gorbitse a sasszeg (8) mindkét kény-
Okét szét, ugy hogy a sasszeg (8) ne tudjon
kicsuszni a furatbdl. (8-as kep)

Rdgzitse most, analég a csémanzsettahoz
(1) a csémanzsettat (3) (a kicsi zsanircsappal
(B)) a négyéll kinyuldkar felett az acélrudra
ra. lgazitsa ennél a fellilsé csdmanzsettat (3)
ugy ki, hogy a két csémanzsetta (1/3) kozotti
tavolsag H pontosan 380 mm legyen.
Akassza most a nagyobb furattal el-

latott tdmaszkart (4) a csémanzsetta (3)
zsanircsapjaba (B) be. Tolja a sasszeget (7) a
zsanircsap (B) furataba és hajlitsa a sasszeg
(7) mindkét kdnydket szét, ugy hogy a sass-
zeg (7) ne tudjon kicsuszni a furatbdl (képek
9-t6l - 10-ig).

Huzza most feszesre a csémanzsettak cs-
avarjait. Az anya (9) csavarkétési fordulats-
zamanak 45 Nm-nek kell lennie.

Tolja a furat nélkuli oldallal felll a hosszab-
bitocsovet (6) a négyéll kinyuldkarba (5) (11-
es kép). Ugyeljen arra, hogy a furat (C), mint
a 12-es abran lathato, kivil legyen.
Csatlakoztasa 6ssze, azaltal hogy az egymas
felett levd furatokon keresztll dugja a hatsz6-
gletes csavart (17), egy alatétkorongot (20)
és arugétarcsat (19) a csavarra (17) tolja és
egy hatlapu anyéaval (18) feszesre huzza (ké-
pek 12-t6l — 14-ig), a tamaszkart (4) a négyeélu
kinyulokarral (5) és a hosszabbitocsével (6).
A hosszabbitécsd végére egy csavar (16)
lesz felszerelve, azért hogy megakadalyozza
a kétélemeldvond lecsuszéasat. (képek 15-tél
-17-ig).

A kétél emelévond 750 mme-es kinyulo részé-
nél az emelési sulynak nem szabad 600 kg-
nal nagyobbnak lennie (18 -as kép).

A kétél emelévond 1100 mm-es kinyul6 rés-
zénél az emelési sulynak nem szabad 300
kg-nal nagyobbnak lennie (20 -as kép).
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® Akodtélemelévondnak a hosszabbitocson (6)
térténd felszerelésénél fel kell erésiteni az
alatéteket (12) a szoritéfllek alatt, azért hogy
biztositja a kétélemelévond biztos allasat
(19-es kép). A felszerelés utan elésszor egy
2-szeres Uresmenetbeni tesztet kell felfelé
és lefelé, valamint 180°-bani kihajtasi tesztet
balra és jobbra elvégezni. Azutan mindég
nagyobb emelési sullyal a legmagassabb
megemelési sulyig meg kell terhelni a kétél
emelévonét. Csak azutan lehet normalis
Uzembe venni a kétél emelévonot.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

7.1 Tisztitas és karbantartas
Tisztitsa meg rendszeresen a lengékart és kenje
meg a zsanircsapokat (A/B).

7.2 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbéz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-
lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

17 -
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.

-18-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sa¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Obvezno uvazite sljedece tocke radi sprecavanja
nesreca i ozljeda.

* Nemojte preopteretiti zakretnu konzolu.

® Kada je zakretna konzola o$tec¢ena, nemojte
je vise koristiti.

® Vodite ra¢una o tome da su svi vijci ¢vrsto
zategnuti, kontrolirajte to redovno zbog svoje
vlastite sigurnosti.

® Pazite da su rascjepke uredno pri¢vr§éene u
otvorima.

® Transport osoba s dizalicom je strogo zab-
ranjen. Osim toga, osobe se ne smiju nalaziti
ispod dizalice odn. zakretne konzole.

® Nijedna osoba koja ne poznaje ove sigur-
nosne propise, ne smije koristiti ovaj proizvod.

Svi dijelovi se redovno moraju kontrolirati s obzi-
rom na bilo koje deformacije ili Stete.

Uvazite maksimalnu nosivost! (vidi tehn. po-
datke)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1. Cijevna manseta

(s velikim klinom Sarnira A)

2. 2xdrzag za cijevne mansete

3. Cijevna manseta (s malim klinom Sarnira B)
4. Potporni krak

5. Cetverokutni nosaé 45 x 45 x 1,8 mm
6. Produzna cijev 40 x40 x 2,5 mm

7. Rascjepka @ 3 x 45 mm

8. Rascjepka @ 3 x 60 mm

. 4 x Sesterokutna matica M10

10. 4 x opruzna plocica @ 10

11. 4 x U-plocica @ 10

12. 2 x podloske za stezaljke

13. Sesterokutna matica M8

14. Opruzna plocica @ 8

15. U-plocica @ 8

16. Sesterokutni vijak M8 x 15 mm

17. Sesterokutni vijak M 12 x 70 mm

18. Sesterokutna matica M12

19. Opruzna plocica @ 12

20. U-plog¢ica @ 12

© .

2.2 Sadrzaj isporuke

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu

-19-
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3. Namjenska uporaba

Zakretni krak sluzi za prihvat dizalice sa sajlom. U
tu svrhu zakretni krak mora se montirati na dobro
priévrséenu Celi¢nu Sipku promjera 48 mm.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

(sliku 21)

Odmak dizalice ......cceeeeevveeecireeeieene maks. teret
11 =750 MM m1 =600 kg
12=1100 MM..ccoiiiiiiieeciiee s m2 = 300 kg

Opseg zakretanja: maks. 180°

5. Prije pustanja u pogon

® Zakretna konzola sluzi kao nosa¢ za dizalicu
s uzetom.

® Za pri¢vrscéivanje zakretne konzole potrebna
je ¢eliéna Sipka promjera ( 48 mm, debljina
stijenke ne smije biti manja od 3 mm. Pazi-
te da pri¢vrécivanije celiéne Sipke podnosi
sile koje se pojavljuju. Trazite savjet kod
ovladtenog struénog mjesta. Celiéna Sipka ne
dobiva se u sadrzaju isporuke.

6. Montaza

®  Pricvrstite cijevnu mansetu (1) (s velikim kli-
nom Sarnira (A)) pomocu drza¢a za man$etu
(2), podloski (11), opruzne plocice (10) i dvije
Sesterokutne matice (9) na celiénu Sipku.
Prije nego pritegnete vijke, navucite cijevne
mans$ete (1) na Zeljenu radnu visinu zakret-
nog kraka (slika 3-5).

® Podmazite klin §arnira (A) mascu.

® Zatim objesite Cetverokutnin nosa¢ (5) na klin

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 20
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Sarnira (A) i provucite rascjepku (8) kroz rupu
u klinu Sarnira (A) (slika 6-7).

Zatim savijte oba kraja rascjepke (8) suprotno
jedan od drugog, tako da rascjepka (8) ne
moze izadi iz provrta. (slika 8)

Sad pricvrstite cijevnu mansetu (3) (s manjim
klinom Sarnira (B)) na isti nacin kao i cijevnu
manS$etu (1) iznad etverokutnog nosaca na
Celi€nu Sipku. Poravnajte visinu gornje cijevne
manS$ete (3) tako da razmak H izmedu obje
cijevne mansete (1/3) bude to¢no 380 mm.
Sad objesite potporni krak (4) s ve¢im provr-
tom na klin Sarnira (B) cijevne mansete (3).
Uvucite rascjepku (7) u provrt klina Sarnira
(B) i savinite oba kraja rascjepke (7) suprotno
jedan od drugog, tako da rascjepka (7) ne
moze izadi iz provrta (slika 9-10).

Sad pritegnite vijke cijevnih manseta. Moment
pritezanja matica (9) treba iznositi 45 Nm.
Umetnite produznu cijev (6) sa stranom bez
provrta u etverokutni nosac (5) (slika 11).
Pazite na to da provrt (C) bude izvana kao $to
se vidi na slici 12.

Spojite potporni krak (4) s ¢etverokutnim
nosacem (5) i produznom cijevi (6), tako

da stavite Sesterokutni vijak (17) kroz
medusobno preklopljene provrte, podloznu
plocicu (20) i opruznu plo€icu (19) na vijak
(17) i pritegnete Sesterokutnom maticom (18)
(slika 12-14).

Na kraju produzne cijevi montira se vijak (16)
kako bi se sprijecilo klizanje sajle za podizan-
je. (slika 15-17).

Uz polumijer rada dizalice od 750 mm teret
koji podizemo ne smije biti tezi od 600 kg
(slika 18).

Uz polumijer rada dizalice od 1100 mm teret
koji podizemo ne smije biti tezi od 300 kg
(slika 20).

Kod montaze dizalice na produznu cijev (6)
moraju se ispod stezaljki pri¢vrstiti podloske
(12) kako bi se osigurala stabilnost dizalice
(slika 19). Nakon montaze prvo se mora
provesti 2-struki test bez tereta prema gore

i dolje kao i test zakretanja od 180° uliejvo i
udesno. Tada se dizalica mora opterecivati sa
sve vecim teretom do najveéeg optereéenja.
Tek nakon toga dizalica se smije normalno
koristiti.

27.03.2017 10:09:37



HR/BIH
7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

7.1 Ciséenje i odrzavanje
Redovito Cistite zakretni krak i podmazujte klinove
Sarnira (A/B).

7.2 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

.21-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.

.00.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Obavezno se pridrzavajte sledecih tacaka kako
biste izbegli nesreée i povrede.

® Ne preopterecuijte obrtni krak.

® U slu¢aju ostecenja nemojte obrtni krak vise
koristiti.

® Proverite da li su svi zavrtnji ¢vrsto stegnuti.
Zbog Vase sopstvene bezbednosti redovito
ga kontrolisite.

® Pripazite da rascepke budu pravilno
priévrSéene u provrtima.

® Strogo je zabranjeno transportovati lica ovom
dizalicom. Sem toga, lica ne smeju da se
zadrzavaju ispod dizalice odnosno obrtnog
kraka.

® Lice koje nije upuc¢eno u bezbednost rada ne
sme da koristi ovaj proizvod.

Svi delovi moraju redovno da se proveravaju na
bilo kakve deformacije ili osteéenja.

Obratite paznju na maksimalno dozvoljeno
opterecenje! (vidi tehnicke podatke)
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

1. Cevna man$eta (s velikim klinom Sarnirskog
zgloba A)

2. 2xdrzac¢ za cevne mansete

3. Cevna manseta (s malim klinom Sarnirskog
zgloba B)

4. Potporni krak

5. Cetvorougaoni nosaé 45 x 45 x 1,8 mm

6. Produzna cev 40 x40 x2,5mm

7. Rascepka @ 3 x 45 mm

8. Rascepka @ 3 x 60 mm

9. 4 x Sestougaona navrtka M10

10. 4 x elasti¢na ploc¢ica @ 10

11. 4 x U-ploc¢ica @ 10

12. 2 x podloske za stezaljke

13. Sestougaona navrtka M8

14. Elasti¢na plocica @ 8

15. U-plocica @ 8

16. Sestougaoni zavrtanj M8 x 15 mm

17. Sestougaoni zavrtanj M 12 x 70 mm

18. Sestougaona navrtka M12

19. Elasti¢na plogica @ 12

20. U-plog¢ica @ 12

2.2 Sadrzaj isporuke

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

* Originalna uputstva za upotrebu
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3. Namensko koriséenje

Obrtni krak sluzi za prihvat dizalice sa sajlom. U
tu svrhu obrtni krak mora da se montira na dobro
priévrséenu Celi¢nu Sipku pre¢nika 48 mm.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

(slika 21)

Polupreénik rada: ........cccccvevivriieennnn. maks. teret:
11 =750mMmM ..o m1 =600 kg
12=1100mMm ....ocooiiiiiiiiieee m2 = 300 kg

Podruéje obrtanja: maks. 180°

5. Pre pustanja u rad

®  Obrtni krak sluzi kao oslonac dizalice sa
sajlom.

® Zaucvrscenje obrtnog kraka trebate okruglu
Celiénu Sipku pre¢nika @ 48 mm, debljina zida
ne sme da bude manja od 3 mm. Obratite
paznju na to, da uporiste ¢eli¢ne Sipke izdrzi
nastale sile. Posavetujte se s ovlas¢enim
nadleznim mestom. Celi¢na Sipka ne dobiva
se u sadrzaju isporuke.

6. Montaza

®  Pricvrstite cevnu mans$etu (1) (s velikim kli-
nom zglobnog Sarnira (A)) pomocu drza¢a za
mansetu (2), podloski (11), opruznih prste-
nova (10) i dve Sestougaone navrtke (9) na
Celiénu Sipku. Pre nego pritegnete zavrtnje,
navucite cevne mansete (1) na Zeljenu radnu
visinu obrtnog kraka (slika 3-5).

® Podmazite klin zglobnog $arnira (A) mascu.

e Zatim okacite ¢etvorougaoni nosac (5) na klin
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zglobnog Sarnira (A) i provucite rascepku (8)
kroz rupu u klinu 8arnira (A) (slika 6-7).

Zatim savijte oba kraja rascepke (8) suprotno
jedan od drugog, tako da rascepka (8) ne
moze izaéi iz provrta (slika 8).

Sad pri¢vrstite cevnu mansetu (3) (s manjim
klinom zglobnog $arnira (B)) na isti nacin kao
i cevnu mans$etu (1) iznad ¢etvorougaonog
nosaca na ¢eli¢nu Sipku. Poravnajte visinu
gornje cevne mansete (3) tako da razmak H
izmedu obe cevne mansete (1/3) bude ta¢no
380 mm.

Sad okacite potporni krak (4) s ve¢im provr-
tom na klin Sarnira (B) cevne man$ete (3).
Uvucite rascepku (7) u provrt klina Sarnira (B)
i savinite oba kraja rascepke (7) suprotno je-
dan od drugog, tako da rascepka (7) ne moze
izadi iz provrta (slika 9-10).

Sad pritegnite zavrtnje cevnih manseta. Mo-
ment pritezanja navrtki (9) treba iznositi 45
Nm.

Umetnite produznu cev (6) sa stranom bez
provrta u ¢etvorougaoni nosac (5) (slika 11).
Pazite na to da provrt (C) bude od spolja kao
Sto se vidi na slici 12.

Spojite potporni krak (4) s ¢etvorougaonim
nosacem (5) i produznom cevi (6), tako

da stavite Sestougaoni zavrtanj (17) kroz
medusobno poravnate provrte, podloznu
plocicu (20) i elasti¢nu plocicu (19) na zavr-
tanj (17) i pritegnete Sestougaonom navrtkom
(18) (slika 12-14).

Na kraju produzne cevi montira se zavrtanj
(16) kako bi se sprecilo klizanje sajle za podi-
zanje (slika 15-17).

Uz polupreénik rada dizalice od 750 mm teret
koji podizemo ne sme da bude tezi od 600 kg
(slika 18).

Uz polupreénik rada dizalice od 1100 mm te-
ret koji podizemo ne sme da bude tezi od 300
kg (slika 20).

Kod montaze dizalice na produznu cev (6)
moraju se ispod stezaljki pri¢vrstiti podloske
(12) kako bi se osigurala stabilnost dizalice
(slika 19). Nakon montaze prvo se mora
provesti dvostruki test bez tereta prema gore
i dole kao i test obrtanja od 180° ulevo i udes-
no. Tada se dizalica mora opterecivati sa sve
vecim teretom do najveceg opterecenja. Tek
nakon toga dizalica se sme normalno koristiti.
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7. Ciséenje, odrzavanje i poruéivanje
rezervnih delova

7.1 Ciséenje i odrzavanje
Redovno Eistite obrtni krak i podmazujte klinove
Sarnira (A/B).

7.2 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

e I|dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabiraliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Bezpodmine¢né dodrzujte nasledujici body, abys-
te zabranili nehodam a zranénim.

® Nepretézujte VaSe otocné rameno.

e 'V pripadé poskozeni oto€¢né rameno dale
nepouzivat.

* Dbejte na to, aby byly vSechny Srouby pevné
utazeny. Pro svoji vlastni bezpecnost tyto
pravidelné kontrolujte.

* Dbejte na to, aby byly zavlacky fadné
upevnény v otvorech.

e Je pfisné zakazano pomoci lanového zveda-
ku pfepravovat osoby. Dale se pod lanovym
zvedakem, resp. otoénym ramenem nesméji
zdrzovat zadné osoby.

® Tento vyrobek nesmi pouzivat zadna osoba,
ktera neni obeznamena s bezpecnostnimi
poznatky.

V8echny dily musi byt pravidelné kontrolovany,
zda nevykazuji deformace nebo poskozeni.
Dodrzujte maximalni pfipustné zatizeni! (viz
technicka data)

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Manzeta trubky (s velkym ¢epem zavésu A)
2x pfidrzovaci tfrmen pro manzetu trubky
Manzeta trubky (s malym ¢epem zavésu B)
Opérné rameno

Ctyfhranné rameno 45 x 45 x 1,8 mm
Prodluzovaci trubka 40 x 40 x 2,5 mm
Zavlacka @ 3 x 45 mm

Zavlacka @ 3 x 60 mm

4 x Sestihranna matice M10

10. 4 x pruzna podlozka @ 10

11. 4 x podlozka @ 10

12. 2 x podlozka pro upinaci objimky

13. Sestihranna matice M8

14. Pruzna podlozka @ 8

15. Podlozka @ 8

16. Sroub se $estihrannou hlavou M8 x 15 mm
17. Sroub se $estihrannou hlavou M 12 x 70 mm
18. Sestihranna matice M12

19. Pruzna podlozka @ 12

20. Podlozka @ 12

©CoNOOh~WN =

2.2 Rozsah dodavky

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
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3. Pouziti podle uéelu uréeni

Otoéné rameno slouzi k upinani lanového zveda-
ku. Pfitom musi byt otoéné rameno namontovano
na dobfe upevnéné ocelové ty¢i s priimérem 48
mm.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nade pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

(obr.21)

VYIOZENi: ...ooceiiiiiiiiiiicieeee Max. zatizeni:
11 =750mMmM ..o m1 =600 kg
12=1100mMm ....ocooiiiiiiiiieee m2 = 300 kg

Rozsah otaceni: max. 180°

5. Pfed uvedenim do provozu

®  Otocné rameno slouzi jako prostiedek na
umisténi lanového zvedaku.

e Kupevnéni oto¢ného ramena potiebujete
kulatou ocelovou ty¢ s primérem 48 mm,
tloustka zdi nesmi byt mensi nez 3 mm.
Dbeijte na to, aby bylo ukotveni ocelové tyce
dostatecné stabilni, aby vydrzelo sily, které na
néj pusobi. Nechte si poradit autorizovanym
odbornym pracovis§tém. Tato ocelova ty¢ neni
obsazena v rozsahu dodavky.

6. Montaz

e Upevnéte manzetu trubky (1) (s velkym
Cepem zavésu (A)) pomoci pfidrzovaciho
tfmenu pro manzetu trubky (2), podlozek
(11), pruznych podlozek (10) a dvou
Sestihrannych matic (9) na ocelové tyci. Nez
Srouby pevné utahnete, posunte manzety
trubky (1) do pozadované pracovni vySky
oto€ného ramene (obr. 3-5).

® Namazte ¢ep zavésu (A) mazacim tukem.

e Zavéste poté ¢tythranné rameno (5) na ¢ep
zaveésu (A) a prostréte zavlacku (8) otvorem v
Cepu zavésu (A) (obr. 6-7).

® Nakonec ohnéte oba konce zavlacky (8) od
sebe tak, aby zavlacka (8) nemohla vyklouzn-
out z otvoru (obr. 8).

® Nyni upevnéte manzetu trubky (3) (s malym
Cepem zaveésu (B)) na ocelové ty¢i analogicky
jako manzetu trubky (1) na ¢étyfhranném ra-
meni. Vyrovnejte pfitom vysku horni manzety
trubky (3) tak, aby byla vzdalenost H mezi
obé&ma manzetami (1/3) pfesné 380 mm.

® Zavéste nyni opérné rameno (4) vétsim
otvorem na €epu zavésu (B) manzety trub-
ky (3). Do otvoru €epu zavésu (B) zasurite
zéavlacku (7) a ohnéte oba konce zavlacky (7)
od sebe tak, aby zavlacka (7) nemohla vyk-
louznout z otvoru (obr. 9-10).

e Utéhnéte nyni pevné Srouby manzet trubky.
Utahovaci moment matic (9) musi €init 45
Nm.

e Zasunte prodluzovaci trubku (6) stranou bez
otvoru do &tythranného ramene (5) (obr. 11).
Dbejte na to, aby bylo vidét otvor (C) tak, jak
je znazornéno na obr. 12.

® Spojte opérné rameno (4) se ctyrhrannym
ramenem (5) a prodluzovaci trubkou (6) tak,
ze prostréite Sroub se Sestihrannou hlavou
(17) prekryvajicimi se otvory, na Sroub (17)
nasunete podlozku (20) a pruznou podlozku
(19) a utahnete je pomoci Sestihranné matice
(18) (obr. 12-14).

® Na konci prodluzovaci trubky se namontuje
jeden Sroub (16), aby se zabranilo sklouznuti
lanového zvedéku (obr. 15-17).

®  PfivyloZeni lanového zvedaku v délce 750
mm nesmi byt hmotnost zvedaného bfemene
vétsi nez 600 kg (obr. 18).

e  PfivyloZeni lanového zvedaku v délce 1100
mm nesmi byt hmotnost zvedaného bfemene
vétsi nez 300 kg (obr. 20).

° Pfi montazi lanového zvedaku na
prodluzovaci trubku (6) musi byt pod upinaci
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objimky upevnény podlozky (12), aby bylo
zaruc¢eno bezpeéné upevnéni lanového zve-
daku (obr. 19). Po ukonéeni montaze musi
byt nejdfive proveden mini-malné dvakrat
zku$ebni chod naprédzdno smérem nahoru a
dol a také test oto¢eni o 180° doleva a dop-
rava. Poté musi byt lanovy zvedak zatéZovan
stale vétsi hmotnosti bfemene az k nejvyssi
pfipustné hmotnosti. Teprve potom mGze

byt lanovy zvedak uveden do normalniho
provozu.

7. Cisténi, adrzba a objednani
nahradnich dild

7.1 Cisténi a udrzba
Cistéte pravidelné oto¢né rameno a namazte
Cepy zavésu (A/B).

7.2 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takoveé shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Dbajte prosim na nasledujuce pokyny, aby ste sa
vyvarovali nehodam a zraneniam.

* NepretaZzujte Vase oto¢né rameno.

Ak je oto¢né rameno poskodené, dalej ho
nepouzivajte.

Dbajte na to, aby boli vSetky skrutky pevne
dotiahnuté.V zaujme vlastnej bezpeénosti ich
pravidelne prekontrolujte.

Dbajte na to, aby boli zavlacky v otvoroch
riadne upevnené.

Je prisne zakazané pomocou lanového
zdvihacieho zariadenia prepravovat osoby.
Okrem toho sa v Ziadnom pripade nesmu
pod lanovym zdvihacim zariadenim, resp.
otoénym ramenom, zdrZiavat Ziadne osoby.
Ziadna osoba, ktora nie je oboznamena s
tymito bezpe&nostnymi poznatkami, nesmie
tento vyrobok pouzivat.

Je potrebné pravidelne kontrolovat vsetky
suciastky, ¢i nie su zdeformované alebo
poskodené.

Dbajte prosim na maximalne pripustné
zatazenie! (pozri technické udaje)
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Popis pristroja (obr. 1/2)
. Rurova manzeta (s velkym zavesovym
¢apom A)
2x drziaky pre rurové manzety
Rurova manzeta (s malym zavesovym ¢apom
B)
Podporné rameno
Stvorhranny vyloznik 45 x 45 x 1,8 mm
Predlzovacia rdra 40 x 40 x 2,5 mm
Zavlacka @ 3 x 45 mm
Zavlacka @ 3 x 60 mm
4 x $esthranna matica M10
. 4 x pruzna podlozka @ 10
. 4 x podlozka @ 10
. 2 x podlozka pod upinacie objimky
. Sesthranna matica M8
. Pruznd podlozka @ 8
. U-podlozka @ 8
. Skrutka so Sesthrannou hlavou M8 x 15 mm
. Skrutka so Sesthrannou hlavou M 12 x 70 mm
. Sesthranna matica M12
. Pruzna podlozka @ 12
20. Podlozka @ 12

2.2 Objem dodavky

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
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3. Spravne pouzitie pristroja

Otoéné rameno sluZi na instalaciu lanového zd-
vihacieho zariadenia. Pritom musi byt oto¢né ra-
meno namontované na dobre upevnenej ocelovej
ty€i s priemerom 48 mm.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

(obr.21)

VylozZenie: .... .... Max. zataz:
11 =750mMmM ..o m1 =600 kg
12=1100 MM .o m2 = 300 kg

Dosah otac¢avosti: max. 180°

5. Pred uvedenim do prevadzky

®  Otocné rameno sluzi ako prostriedok na um-
iestnenie lanového zdvihacieho zariadenia.

® Na upevnenie otoéného ramena potrebujete
okruhlu ocelovu ty¢ s priemerom @ 48 mm,
hribka steny nesmie byt menej ako 3 mm.
Dbajte na to, aby ukotvenie ocelovej tyée
bolo dostato¢ne stabilné pre vznikajuce sily,
ktoré tu posobia. Nechajte si poradit autori-
zovanym odbornym strediskom. Tato ocelova
ty€ nie je sucastou dodavky.

6. Montaz

e Upevnite rurovd manzetu (1) (s velkym za-
vesovym kolikom (A)) pomocou drziaku pre
rurovu manzetu (2), podloziek (11), pruznych
podloziek (10) a dvoch Sesthrannych matic
(9) na ocelovu ty¢. Predtym, ako skrutky pev-
ne dotiahnete, posurite rirové manzety (1)
do pozadovanej pracovnej vySky otoéného
ramena (obr. 3-5).

e Zavesovy €ap (A) namazte vhodnym ma-
zacim tukom.

® Potom zaveste Stvorhranny vyloznik (5) na
zavesovy Cap (A) a prestrcte zavlacku (8) cez
otvor v zavesovom Cape (A) (obr. 6-7).

® Nasledne ohnite obidva konce zavlacky (8)
od seba tak, aby sa zavlacka (8) nemohla
vySmyknut z otvoru. (obr. 8)

e Teraz upevnite rurovi manzetu (3) (s malym
zavesovym ¢apom (B)) obdobne ako rurovu
manzetu (1) nad Stvorhrannym vyloznikom na
ocelovej ty¢i. Nastavte pritom vysku hornej
rurovej manzety (3) tak, aby bola vzdialenost
H medzi oboma rirovymi manzetami (1/3)
presne 380 mm.

® Nasledne zaveste podporné rameno (4) s
vacésim otvorom na zavesovy ¢ap (B) rurovej
manzety (3). Do otvoru zavesového ¢apu (B)
zasunite zavlacku (7) a ohnite obidva konce
zavlacky (7) od seba tak, aby sa zavlacka (7)
nemohla vySmyknut von z otvoru (obr. 9-10).

® Teraz mézete pevne dotiahnut skrutky raro-
vych manziet. Dotahovaci moment matic (9)
musi byt 45 Nm.

® Nasurite predlzovaciu rdru (6) so stranou bez
otvoru do Stvorhranného vyloznika (5) (obr.
11). Dbajte na to, aby bolo vidiet otvor (C) tak,
ako to je znazornené na obrazku 12.

® Spojte podporné rameno (4) so Stvorhrannym
vyloznikom (5) a prediZzovacou rurou (6) tak,
Ze prestréite skrutku so Sesthrannou hlavou
(17) cez prekryvajuce sa otvory, na skrut-
ku (17) navleCiete podlozku (20) a pruznu
podlozku (19) a dotiahnete ich Sesthrannou
maticou (18) (obr. 12-14).

® Na konci predlZzovacej rury sa namontuje
skrutka (16), ktora ma zabranit zoSmyknutiu
lanového zdvihacieho zariadenia (obr. 15-17).

®  PrivyloZeni lanového zdvihacieho zariadenia
v dizke 750 mm nesmie byt hmotnost zdviha-
ného bremena vacsia ako 600 kg (obr. 18).

®  PrivyloZeni lanového zdvihacieho zariade-
nia v dizke 1100 mm nesmie byt hmotnost
zdvihaného bremena vacsia ako 300 kg (obr.
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20).

Pri montazi lanového zdvihacieho zariadenia
na predlzovaciu ruru (6) je potrebné pod
upinacie objimky pripevnit podlozky (12), kto-
ré maju za ulohu zarucit bezpe¢né upevnenie
lanového zdvihacieho zariadenia (obr. 19). Po
dokonc¢eni montaze sa musi najprv urobit mi-
nimalne 2-krat test chodu naprazdno smerom
nahor a nadol ako aj kontrola ota€ania o 180°
dol'ava a doprava. Potom je potrebné postup-
ne zvySovat zatazenie zdvihacieho zariade-
nia stale va¢sim bremenom az po najvacsiu
pripustnt hmotnost bremena. Az potom sa
moze lanové zdvihacie zariadenie uviest do
normalnej prevadzky.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

7.1 Cistenie a idrzba
Oto¢né rameno pravidelne Cistite a mazte za-
vesové ¢apy (A/B).

7.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

Anl_GT_SA_1200_SA_1200_SPK4.indb 33

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as

diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

GB

NL

DK

FIN

EE
cz

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO

[Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV ak6AouOn cuppdpdwon cUUWVA HE TNV

Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cneaytoLLmm ya0CTOBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT iUPEKTUBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye npo 3as3HavyeHy HUXYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
[AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6G

MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COracHo

EY-A1peKTBaTa U HOPMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

BG

GR

HR

BIH

RS

TR

Schwenkarm GT-SA 1200 (Einhell)

[X]2011/65/EU

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[]2014/30/EU O IZZ(I](I)\OH 4IE\;:_2005/88/EC
nnex
g 2014/32/EU [ Annex Vi
2014/53/EC
P= KW;L/@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: BGV D6

4/

Landau/Isar, den 30.08.2011

L Btporfoy

Weichselganner/uenér{al-Manager

s
Wentao/Product-Management

First CE: 11
Art.-No.: 22.553.98 1.-No.: 11021
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR003522
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as

diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

GB

NL

DK

FIN

EE
cz

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO

[Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV ak6AouOn cuppdpdwon cUUWVA HE TNV

Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cneaytoLLmm ya0CTOBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT iUPEKTUBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye npo 3as3HavyeHy HUXYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
[AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6G

MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COracHo

EY-A1peKTBaTa U HOPMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

BG

GR

HR

BIH

RS

TR

Schwenkarm SA 1200 (Einhell)

[X]2011/65/EU

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[]2014/30/EU O IZZ(I](I)\OH 4IE\;:_2005/88/EC
nnex
g 2014/32/EU [ Annex Vi
2014/53/EC
P= KW;L/@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: BGV D6

4/

Landau/lsar, den 27.02.2017

L Btporfoy

Weichselganner/uenér{al-Manager

s
Wentao/Product-Management

First CE: 17
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